
MODELLO PRE-CERTIFICATO EXPORT  /    PRE-CERTIFIED EXPORT FORM  
I capi riportati provengono dalla Mostra Scambio San Valentino 023MO01M – Ente Fiera di Modena – Viale Virgilio, 58 – 41100 Modena, Italia / The birds 
reported in this form come from the SOR International Show 023MO01M – Modena Fiere – Viale Virgilio, 58 – 41100 Modena, Italy

b) DESTINAZIONE / DESTINATION The birds are intendent for / Les oiseaux sont destinés à: 

NOME COGNOME/ Name and Surname/ Nom et prénom..........................................

INDIRIZZO/ Address..............................................

TARGA AUTOMEZZO/Vehicle license plate/ plaque..........DOC. IDENTITA’/ ID Card or Passport n°.............

TELEFONO/Phone Numer .............  DATA DI USCITA dalla fiera/ fair exit date (dd/mm/yy) ................. 

SOLO PER Richiesta di documento Traces   - POUR demandes spécifiques de Traces - Specific request for a Traces  

     Allevatore registrato in Traces-NT /   Breeder in Traces-NT / Éleveur enregistré à Traces-NT  : Traces registration n°:________________

 Allevatore non registrato in Traces-NT -   Bredeer not in Traces -NT  

c) UCCELLI DA MOVIMENTARE - BIRDS TO MOVE - OISEAUX À TRANSFÉRER

Specie e n° soggetti   - indicate whether subjects with mutations   - indiquer si les sujets ont des mutations!
Bird Species and qty: ������������������������������������������������.
��������������������������������������������������������

DATI VENDITORE/DENOMINAZIONE STAND Seller Name and Stand/table n° / Données du vendeur, stand n°:

STICKER doc. d’ingresso   Seller's label collected upon purchase/ Étiquette du vendeur collectée à l'achat:

_______________________________________________________________________________

Specie e n° soggetti   - indicate whether subjects with mutations   - indiquer si les sujets ont des mutations!
Bird Species and qty: ������������������������������������������������.
��������������������������������������������������������

DATI VENDITORE/DENOMINAZIONE STAND Seller Name and Stand/table n°/ Données du vendeur, stand n°:

STICKER doc. d’ingresso   Seller's label collected upon purchase / Étiquette du vendeur collectée à l'achat:

_______________________________________________________________________________

Specie e n° soggetti   - indicate whether subjects with mutations   - indiquer si les sujets ont des mutations!
Bird Species and qty: ................................................. 
........................................................

DATI VENDITORE/DENOMINAZIONE STAND Seller Name and Stand/table n°/ Données du vendeur, stand n°:

STICKER doc. d’ingresso   Seller's label collected upon purchase/ Étiquette du vendeur collectée à l'achat:

_______________________________________________________________________________

Specie e n° soggetti   - indicate whether subjects with mutations   - indiquer si les sujets ont des mutations!
Bird Species and qty: ������������������������������������������������.
��������������������������������������������������������

DATI VENDITORE/DENOMINAZIONE STAND Seller Name and Stand/table n°/ Données du vendeur, stand n°:

STICKER doc. d’ingresso   Seller's label collected upon purchase/ Étiquette du vendeur collectée à l'achat:

Firma dell’Acquirente/ buyer's signature                                                                                                        
Consapevole delle sanzioni penali previste per il caso di dichiarazione mendace dall'art. 76, nonché di quanto previsto dall'art. 75 del D.P.R. 445/2000. / Aware of the criminal 
sanctions provided for in the case of false declarations by art. 76, as well as the provisions of art. 75 of the Presidential Decree 445/2000.



RIEPILOGO:  SPECIE  TOTALI  E  QUANTITÀ DI  CIASCUNA /  SUMMARY:  TOTAL  SPECIES  AND
QUANTITIES OF EACH / RÉSUMÉ : ESPÈCES TOTALES ET QUANTITÉS DE CHAQUE ESPÈCE / ZUSAMMENFASSUNG:
GESAMTARTEN UND MENGEN DER EINZELNEN ARTEN / RESUMEN: ESPECIES TOTALES Y CANTIDADES DE ESPECIES
INDIVIDUALES /  RESUMO: TOTAL DE ESPÉCIES E  QUANTIDADES DE ESPÉCIES INDIVIDUAIS /  REZUMAT:  SPECII
TOTALE ȘI CANTITĂȚI DE SPECII INDIVIDUALE / ملخص: إجمالي ا(نواع وكميات ا(نواع الفردية

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

• ……………………………………………………………………………………………………………………………………..

Firma dell’Acquirente/ buyer's signature                                                                                                        
Consapevole delle sanzioni penali previste per il caso di dichiarazione mendace dall'art. 76, nonché di quanto previsto dall'art. 75 del D.P.R. 445/2000. / Aware of the criminal 
sanctions provided for in the case of false declarations by art. 76, as well as the provisions of art. 75 of the Presidential Decree 445/2000.




